
Installation overview:
1-Measure and mark the location of the dryer port center on the wall.
2-Mount bracket and MV-90 to the wall and complete the  duct path with rigid 
    metal pipe.
3-Mount the dryer-side union to the dryer exhaust port.
4-Push dryer into place and allow Magvent's powerful magnets to complete the 
    installation.
5-A quick visual inspection to verify proper seal, and you are done!

Aperçu de l'installation :
1-Mesurez et marquez l'emplacement du centre du port du sécheur sur le mur. 
2-Montez le support et le MV-90 sur le mur et complétez le chemin du conduit avec 
un tuyau métallique rigide.
3-Montez le raccord côté sécheur sur l'ori�ce d’évacuation du sécheur. 
4-Poussez le séchoir en place et laissez les puissants aimants de Magvent compléter 
    l'installation.
5-Une inspection visuelle rapide pour véri�er la bonne étanchéité, et vous avez terminé! 

Tools Required:
Tape Measure, Pencil, Screwdriver or Screw gun, Tin snips, 
Safety Glasses, Gloves, AC Voltage Sensor.                                      

Conditions préalables à l'installation:
-Le chemin d'évacuation du sécheur tourne à 90 degrés directement derrière 
  le sèche-linge soit vers le haut, le bas, la gauche ou la droite.
- Les cloisons sèches doivent être déjà posées.

Outils nécessaires: 
Ruban à mesurer, crayon, tournevis ou pistolet à vis, ciseaux à métaux, 
Lunettes de sécurité, gants, capteur de courant alternatif

Additional Requirements:
Enough 4 inch (10.2cm)rigid metal pipe, pipe strapping  and elbows 
for your speci�c installation needs.
**See our video on estimating rigid metal pipe for you dryer duct system.**

Warning! Use only as described in these instructions.  Refer to installation 
videos as needed.

Please resist the urge to play with the powerful magnets.

Pinching Hazard! Wear gloves while handling.  Keep hands, body, clothing, 
jewelry, tools, and debris free from mating magnetic surfaces.

MagVent could harm electronic devices and potentially erase magnetic 
storage medium.  Keep Magvent away from sensitive electronics and 
magnetic storage mediums.

Pace Maker Warning:  In close proximity, powerful magnets have been 
known to interfere with some types of pace makers with potentially fatal 
consequences.  Consult a physician for precautions about handling powerful 
magnets.

Disclaimer:  If you have any doubts in your ability to install Magvent or its 
suitability for your particular installation, seek the advice of a quali�ed 
professional.

Exigences supplémentaires:
Assez de tuyaux métalliques rigides de 4 pouces (10,2 cm), de cerclage 
de tuyaux et de coudes pour vos besoins spéci�ques d'installation.
** Voir notre vidéo sur l'estimation du tube métallique rigide pour votre système 
    de conduits de séchage. **

Attention! Utiliser uniquement comme décrit dans ces instructions. 
Reportez-vous aux vidéos d’installation si besoin.

Veuillez résister à l'envie de jouer avec les puissants aimants.

Risque de pincement! Portez des gants pendant la manipulation. 
Garder les mains, le corps, les vêtements, bijoux, outils et débris à l’écart des 
surfaces magnétiques en contact.

MagVent pourrait endommager les appareils électroniques et éventuellement e�acer 
le support de stockage magnétique. Gardez MagVent loin des appareils électroniques 
sensibles et des supports de stockage magnétiques.
 
Avertissement concernant les Pace Maker: à proximité immédiate, les aimants puissants
sont connus pour interférer avec certains types de stimulateurs cardiaques, avec des 
conséquences potentiellement fatales. Consultez un médecin pour connaître les
 précautions à prendre pour manipuler des aimants puissants.

Clause de non-responsabilité : Si vous avez des doutes sur votre capacité à installer 
MagVent ou sur son adéquation avec votre installation particulière, demandez l'avis
d'un professionnel quali�é.
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MV-90

Prerequisites of Install:  
-Dryer vent path turns 90 degrees directly behind dryer  either 
up, down, left or right.
-Drywall should already be hung.

Step 1:
Unplug dryer and remove existing transition duct if necessary.  Measure dryer port center from �ush side of the dryer and up from the �oor, then transfer 
these measurements to the wall.  

Note: Flush side of the dryer is the side of dryer intended to be �ush with a counter or adjacent washer unit.  The side of the dryer up against a wall will 
usually have a baseboard gap at the top. Usually the exhaust port's center of a free standing dryer is located 6"(15.2cm) o� the �oor and about center of 
dryer, but measure your speci�c unit.  Take into account baseboard o�set if necessary.

Étape 1: 
Débranchez le sécheur et retirez le conduit de transition existant si nécessaire. Mesurez le centre du port du sécheur du côté a�eurant de la sécheuse 
et remontez à partir du sol, puis transférez ces mesures sur le mur.

Remarque: Le côté �ottant de la sécheuse est le côté de la sécheuse destiné à être utilisé avec un comptoir ou une laveuse adjacente.
Le côté de la sécheuse contre un mur sera ont généralement un espace entre la plinthe et le mur. Habituellement, le centre de l'ori�ce d'évacuation d'un 
sèche-linge autonome est situé à 6 "(15,2 cm) du sol et au centre de sécheuse, mais mesurez votre unité spéci�que. Prenez en compte le décalage de la 
plinthe si nécessaire.

Baseboard interference
Measure from baseboard, not from wall.
 

Interférence avec la plinthe 
Mesurez à partir de la plinthe, 
pas du mur.

Countertop interference
Measure from countertop, not from cabinet. 

Interférence avec le comptoir 
Mesurez à partir du comptoir, et non de l'armoire.

Measurement Tip Astuce de mesure:
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Step 4:
Hold the bracket in position and drive the included mounting screws through the bracket hole and into the wall anchors.  If on a wooden surface, 
drive screws directly into the wood.

Étape 4: 
Tenez le support en position et conduisez les vis de �xation fournies à travers le trou du support et dans les ancres murales. 
Si sur une surface en bois, diriger les vis directement dans le bois.

Step 5:
Squeeze the bracket slightly and �t the MV-90 onto the bracket until retaining tabs are engaged in the anchor slots located on the sides of the unit.

Étape 5: 
Pressez légèrement le support et ajustez le MV-90 sur le support jusqu'à ce que les languettes de retenue soient engagées dans les fentes 
d'ancrage situées sur les côtés de l'unité.

Step 6:
With the MV-90 in place, you can measure for the remainder of the duct system.  Remove the MV-90 by squeezing the bracket to disengage the 
retaining tabs and reattach if it eases your installation.

Étape 6:
Avec le MV-90 en place, vous pouvez mesurer le reste du système de conduits. Retirez le MV-90 en pessant le support pour désengager les 
languettes de retenue et rattachez-le si cela facilite votre installation.

See our video tips for working with rigid metal duct!

Consultez nos conseils vidéo pour travailler avec un conduit métallique rigide! 

Step 7:
Securely attach the �exible duct to the dryer exhaust port using supplied hose clamp and extend hose with a slight tug.

Étape 7:
Fixez solidement le conduit �exible à l'ori�ce d’évacuation du sécheur en utilisant le collier de serrage fourni et étirez le tuyau en le tirant 
légèrement.

Step 3:
If bracket is on the drywall, screw the included self tapping wall anchors into the drywall in the marked locations.  If bracket location is on the 
baseboard or other wooden surface proceed to step 4.

Warning!          
Always check for live wires with AC sensor before driving screws into the drywall!

Étape 3: 
Si le support est sur la cloison sèche, visser les ancres murales auto-taraudeuses incluses dans la cloison sèche dans les endroits marqués. 
Si l'emplacement du support est sur la plinthe ou autre surface en bois, passez à l'étape 4.

Attention! 
Véri�ez toujours qu'il n'y a pas de �ls sous tension avec le détecteur de courant alternatif avant de visser les vis dans la cloison sèche!

Step 8:
Plug dryer in and push into position, allowing Magvent's powerful magnets to self-align and complete duct connection.  A quick visual inspection 
to verify proper seal and your done!

Étape 8: 
Branchez le sécheur et enfoncez-le en position, ce qui permet aux aimants puissants de Magvent de s'auto-aligner et de compléter 
la connexion des conduits. Une inspection visuelle rapide pour véri�er que le joint est correct et c'est terminé!
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Step 2:
Hold mounting bracket to the wall on the center mark with the open part of the bracket running in the direction of the intended vent path, then 
mark the screw  hole locations on the wall with a pencil or screw tip.  If you experience a baseboard interference, shift the bracket so it sits �ush 
either on the drywall or on the baseboard.

Note: some installations may bene�t from notching or removing the baseboard.  

Étape 2:
Tenir le support de montage au le mur sur le repère central avec la partie ouverte du support dans le sens de la trajectoire prévue de l'évent, puis
marquer les emplacements des trous de vis sur le mur avec un crayon ou une pointe de vis. Si vous rencontrez une interférence avec la plinthe, 
déplacez le support de manière à ce qu'il repose à ras de la cloison sèche ou de la plinthe.

Remarque: dans certaines installations, il peut être utile d'entailler ou de retirer la plinthe.
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